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SERIE DMystic

Características técnicas / Caractéristiques techniques / Technical Specifications 

Composición / Composition / Composition 

Ancho / Largeur / Width 

Peso / Grammage  / Weight  

Resistencia a la tracción
Resistance à la  traction / Tensile Strenght

Deslizamiento de hilos
Glissement des fils / Yarn slipping

Resistencia a la abrasión
Résistance à l´abrasion / Abrasion resistance

Resistencia al pilling
Résistance au boulochage  / Pilling resistance

100% PES

140 cm

450,1 gr/m2

681 - 673 N

4,5 - 4,7

>200.000 ciclos/cycles

Grado 5 /5 grade

UNE-EN ISO 13934-1

UNE-EN ISO 13936-2

UNE-EN ISO 12947-2

UNE-EN ISO 12945-2

Mantenimiento / Soin et nettoyage / Care and cleaning 

+info sobre la limpieza del tejido en aquaclean.com
+info about fabric cleaning on aquaclean.com
+info sur le nettoyage du tissu à aquaclean.com

pedidos@tapiceriasnavarro.com
www.tapiceriasnavarro.com

Los PFCs son sustancias artificiales ampliamente utilizadas en la industria 
textil por sus propiedades de repellencia de liquidos. Aquaclean no las 
utiliza debido a sus efectos dañinos priorizando la buena salud de nuestros 
clientes.

PFCs are artificial substances widely used in  the textile industry for their 
water repellent properties. Aquaclean does not use them due to their 
harmful effects, as we prioritise good health for our customers.

Les PFCs sont substances artificielles amplement utilisées dans l’industrie 
textile par ses propriétés de repousser les liquides. Aquaclean ne les utilise 
pas dû aux effets nuisibles en priorisant la bonne santé de nos clients.

ANTIMANCHAS
ANTI - TACHES

STAIN - RESISTANT

1. Retirar el exceso de producto vertido 
sobre la tapicería.

2. Aplicar agua sobre la mancha bien 
de forma directa o bien con un papel 
“tissue” o paño absorvente mojados, 
evitando empapar el tejido. Espere unos 
segundos.

3. Presione sobre la mancha con el 
paño o papel “tissue”, posteriormente 
frote suavemente sobre el tejido con 
movimientos circulares. Si la mancha no 
desaparece del todo, vuelva a repetir el 
proceso las veces que sea necesario.

1. Enlevez l’excès de saleté resté sur le 
tissu.

2. Appliquez de l’eau sur la tache, soit 
directement, soit à l’aide d’un chiffon 
absorbant mouillé et essoré. Attendez 
quelques secondes.

3. Tamponnez la tache avec le chiffon et 
frottez doucement le tissu en mouvement 
circulaire. Si la tache n’est pas partie 
complètement, recommencez autant de 
fois que nécessaire.

1. Remove any excess product that has 
spilled on the fabric.

2. Apply water to the stain, either directly 
or using a paper tissue or an absorbent 
cloth, without making the uphols tery 
too damp. Wait for a few seconds.

3. Press the stain with the paper tissue 
or cloth, then gently rub the fabric 
with circular strokes, If the stain does 
not disappear completely, repeat the 
process as many times as necessary.



MYSTIC

250 Sunset

MYSTIC 
50 Beige

MYSTIC 
252 Visón

MYSTIC 

66 Fresa

MYSTIC 
503 Pink

MYSTIC 
105 Amarillo

MYSTIC 
387 Menta

MYSTIC 
602 Jeans

MYSTIC 
510 Azafata

MYSTIC 
136 Plata

MYSTIC 
112 Perla

MYSTIC 
313 Plomo

Lavado a máquina (máximo 30º)
Lavage en machine, température maximale 30º 
Machine wash, maximum 30º

No usar lejía
Eau de javel interdite
Do not bleach

No usar secadora
Séchage en tambour interdit
Do not tumble dry

Puede lavarse en seco (no acepta tricloretileno)
Nettoyage à sec. Peut être nettoyé à sec 
(n’ accepte pas trichloroéthyléne) 
Dry clean, any solvent except tricholoroethylene

30

No escurrir ni centrifugar
Ne pas tordre
Do not wring out or spin M
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No planchar
No Repassage
Do not iron
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